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LIITE 

 

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS  

 

N:o  

 

annettu 

 

ETA-sopimuksen liitteen IX (Rahoituspalvelut) muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja 

erityisesti sen 98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 

eläkejärjestelmiin liittyvien siirtymäkausien pidentämiseksi 5 päivänä kesäkuuta 2015 

annettu komission delegoitu asetus (EU) 2015/1515
1
 olisi otettava osaksi ETA-

sopimusta. 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla 6 päivänä elokuuta 

2015 annettu komission delegoitu asetus (EU) 2015/2205
2
 olisi otettava osaksi ETA-

sopimusta. 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla 1 päivänä 

maaliskuuta 2016 annettu komission delegoitu asetus (EU) 2016/592
3
 olisi otettava 

osaksi ETA-sopimusta. 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla 10 päivänä kesäkuuta 

2016 annettu komission delegoitu asetus (EU) 2016/1178
4
 olisi otettava osaksi ETA-

sopimusta. 

(5) OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

kauppatietorekistereihin ilmoitettavien tietojen vähimmäisyksityiskohtia koskevien 

teknisten sääntelystandardien osalta annetun delegoidun asetuksen (EU) N:o 148/2013 

muuttamisesta 19 päivänä lokakuuta 2016 annettu komission delegoitu asetus (EU) 

2017/104
5
 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(6) Delegoitujen asetusten (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 ja (EU) 2016/1178 

muuttamisesta tiettyjen OTC-johdannaisia käsittelevien vastapuolten 

määritysvelvollisuuden noudattamista koskevan määräajan osalta 16 päivänä 

                                                 
1 EUVL L 239, 15.9.2015, s. 63. 
2 EUVL L 314, 1.12.2015, s. 13. 
3 EUVL L 103, 19.4.2016, s. 5. 
4 EUVL L 195, 20.7.2016, s. 3. 
5 EUVL L 17, 21.1.2017, s. 1. 
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maaliskuuta 2017 annettu komission delegoitu asetus (EU) 2017/751
6
 olisi otettava 

osaksi ETA-sopimusta. 

(7) Kauppatietorekistereihin OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 

kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 mukaisesti annettavien kauppailmoitusten muotoa ja antamistiheyttä 

koskevista teknisistä täytäntöönpanostandardeista annetun täytäntöönpanoasetuksen 

(EU) N:o 1247/2012 muuttamisesta 26 päivänä lokakuuta 2016 annettu komission 

täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/105
7
, sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 

19, 25.1.2017, s. 97, olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(8) Sen vuoksi olisi muutettava ETA-sopimuksen liitettä IX, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan ETA-sopimuksen liite IX seuraavasti: 

1. Lisätään 31bc kohtaan (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 

648/2012) luetelmakohta seuraavasti: 

”- 32015 R 1515: komission delegoitu asetus (EU) 2015/1515, annettu 5 päivänä 

kesäkuuta 2015 (EUVL L 239, 15.9.2015, s. 63)”. 

2. Korvataan 31bcb kohdan (komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1247/2012) 

teksti seuraavasti: 

”32012 R 1247: Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1247/2012, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, kauppatietorekistereihin OTC-johdannaisista, 

keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 mukaisesti annettavien kauppailmoitusten 

muotoa ja antamistiheyttä koskevista teknisistä täytäntöönpanostandardeista (EUVL 

L 352, 21.12.2012, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

- 32017 R 0105: komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 2017/105, annettu 

26 päivänä lokakuuta 2016 (EUVL L 17, 21.1.2017, s. 17), sellaisena kuin se 

on oikaistuna EUVL:ssä L 19, 25.1.2017, s. 17. 

Tätä sopimusta sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

a) Lisätään EFTA-valtioiden osalta 4 artiklan 5 kohdassa ja 4 b artiklassa eri 

taivutusmuodoissa esiintyvän ilmaisun ”soveltamispäivä” jälkeen ilmaisu 

”ETA-alueella”. 

b) Muutetaan 5 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1. Johdannaissopimuksista on ilmoitettava seuraavasti: 

a) kuuden kuukauden kuluessa … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [JCD 32013R0148.A09] 

voimaantulopäivästä, jos kyseisen johdannaislajin osalta on 

rekisteröity kauppatietorekisteri asetuksen (EU) N:o 648/2012 55 

                                                 
6 EUVL L 113, 29.4.2017, s. 15. 
7 EUVL L 17, 21.1.2017, s. 17. 
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artiklan mukaisesti ennen … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [JCD 32013R0148.A09] 

voimaantulopäivää; 

b) 90 päivän kuluttua siitä, kun kyseisen johdannaislajin osalta on 

rekisteröity kauppatietorekisteri asetuksen (EU) N:o 648/2012 

55 artiklan mukaisesti, jos sen osalta ei ole rekisteröity 

kauppatietorekisteriä … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [JCD 32013R0148.A09] 

voimaantulopäivänä tai sitä ennen, mutta joka tapauksessa 

aikaisintaan kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … 

annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [JCD 

32013R0148.A09] voimaantulopäivästä; 

c) kuuden kuukauden kuluessa … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [JCD 32013R0148.A09] 

voimaantulopäivästä, jos kyseisen johdannaislajin osalta ei ole 

rekisteröity kauppatietorekisteriä asetuksen (EU) N:o 648/2012 55 

artiklan mukaisesti kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta 

… annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [JCD 

32013R0148.A09] voimaantulopäivästä. Ilmoitusvelvollisuus alkaa 

kyseisenä päivänä, ja sopimuksista on ilmoitettava EAMV:lle 

mainitun asetuksen 9 artiklan 3 kohdan mukaisesti siihen saakka, 

kun kyseisen johdannaislajin osalta on rekisteröity 

kauppatietorekisteri.”; 

ii) korvataan 3 ja 4 kohdassa eri taivutusmuodoissa esiintyvä ilmaisu 

”16 päivä elokuuta 2012” ilmaisulla ”1 päivä heinäkuuta 2017” 

asiaankuuluvassa taivutusmuodossa.” 

3. Lisätään 31bce kohtaan (komission delegoitu asetus (EU) N:o 148/2013) seuraava, 

joka tulee voimaan .... [täydennä: yhdeksän kuukauden kuluttua tämän päätöksen 

voimaantulosta]: 

”, sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

- 32017 R 0104: komission delegoitu asetus (EU) 2017/104, annettu 19 päivänä 

lokakuuta 2016 (EUVL L 17, 21.1.2017, s. 1)”. 

4. Lisätään 31bco kohdan (komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 667/2014) 

jälkeen seuraava: 

”31bcp. 32015 R 2205: Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2205, annettu 

6 päivänä elokuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä 

sääntelystandardeilla (EUVL L 314, 1.12.2015, s. 13), sellaisena kuin se on 

muutettuna seuraavalla: 

- 32017 R 0751: komission delegoitu asetus (EU) 2017/751, annettu 

16 päivänä maaliskuuta 2017 (EUVL L 113, 29.4.2017, s. 15). 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

a) Korvataan 2 artiklan 1 kohdan b alakohdassa EFTA-valtioiden osalta 

ilmaisu ”tammi-, helmi- ja maaliskuulta 2016” ilmaisulla ”tammi-, 
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helmi- ja maaliskuulta ... [täydennä: tämän päätöksen 

voimaantulovuosi]”. 

b) Muutetaan 3 artikla seuraavasti: 

i) korvataan EFTA-valtioiden osalta 1 kohdan ensimmäinen alakohta 

seuraavasti: 

”Liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien sopimusten 

osalta määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti:  

a) kuuden kuukauden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 1 kuuluvat 

vastapuolet; 

b) vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 2 kuuluvat 

vastapuolet; 

c) 21 päivänä kesäkuuta 2019, kun kyseessä ovat ryhmään 3 

kuuluvat vastapuolet; 

d) kahden vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 4 kuuluvat 

vastapuolet.”; 

ii) lisätään 1 kohdan toisessa alakohdassa ilmaisun ”kahden eri 

vastapuoliryhmään kuuluvan vastapuolen välillä” jälkeen ilmaisu 

”tai yhden EFTA-valtioon sijoittautuneen vastapuolen ja yhden 

EU:n jäsenvaltioon sijoittautuneen vastapuolen välillä”; 

iii) korvataan EFTA-valtioiden osalta 2 kohdan ensimmäinen alakohta 

seuraavasti: 

”Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a, b ja c alakohdassa säädetään, 

sellaisten liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien 

sopimusten osalta, jotka on tehty ryhmän 4 ulkopuolisten samaan 

konserniin kuuluvien vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli 

on sijoittautunut kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli ETA-

alueelle, määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a) kahden vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, jos ETA-alueella ei sovelleta asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi mainitun 

asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla annettua 

vastaavuuspäätöstä, joka kattaa tämän asetuksen liitteessä 

tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen 

maan osalta; tai 

b) sinä päivänä, joka on seuraavista päivistä myöhäisempi, jos 

ETA-alueella sovelletaan asetuksen (EU) N:o 648/2012 

4 artiklan soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 

2 kohdan nojalla annettua vastaavuuspäätöstä, joka kattaa 
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tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-

johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta: 

i) 60 päivän kuluttua sen ETA:n sekakomitean päätöksen 

voimaantulopäivästä, joka on annettu asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi mainitun 

asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla ja joka kattaa 

tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-

johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan 

osalta; 

ii) päivä, jona määritysvelvollisuus tulee voimaan 

1 kohdan mukaisesti.” 

c) Muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

i) korvataan 1 kohdassa eri taivutusmuodoissa esitetty ilmaisu 

”21 päivä helmikuuta 2016 ” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla 

”päivä, joka on kaksi kuukautta ... päivänä ...kuuta ... annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa;  

ii) korvataan 2 kohdassa eri taivutusmuodoissa esitetty ilmaisu 

”21 päivä helmikuuta 2016 ” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla 

”päivä, joka on viisi kuukautta ... päivänä ...kuuta ... annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa; 

iii) lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”kahden eri ryhmään kuuluvan 

finanssialalla toimivan vastapuolen välillä” jälkeen ilmaisu ”tai 

yhden EFTA-valtioon sijoittautuneen finanssialalla toimivan 

vastapuolen ja yhden EU:n jäsenvaltioon sijoittautuneen 

finanssialalla toimivan vastapuolen välillä”. 

31bcq. 32016 R 0592: Komission delegoitu asetus (EU) 2016/592, annettu 1 päivänä 

maaliskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 

648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä 

sääntelystandardeilla (EUVL L 103, 19.4.2016, s. 5), sellaisena kuin se on 

muutettuna seuraavalla: 

- 32017 R 0751: komission delegoitu asetus (EU) 2017/751, annettu 

16 päivänä maaliskuuta 2017 (EUVL L 113, 29.4.2017, s. 15). 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

a) Korvataan 2 artiklan 1 kohdan b alakohdassa EFTA-valtioiden osalta 

ilmaisu ”tammi-, helmi- ja maaliskuulta 2016” ilmaisulla ”tammi-, 

helmi- ja maaliskuulta ... [täydennä: tämän päätöksen 

voimaantulovuosi]”. 

b) Muutetaan 3 artikla seuraavasti: 

i) korvataan EFTA-valtioiden osalta 1 kohdan ensimmäinen alakohta 

seuraavasti: 

”Liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien sopimusten 

osalta määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 
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a) vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o.../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 1 kuuluvat 

vastapuolet; 

b) kahdeksantoista kuukauden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... 

annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä 

päätös] voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 2 

kuuluvat vastapuolet; 

c) 21 päivänä kesäkuuta 2019, kun kyseessä ovat ryhmään 3 

kuuluvat vastapuolet; 

d) kolmenkymmenenyhdeksän kuukauden kuluttua ... päivänä 

...kuuta ... annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... 

[tämä päätös] voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat 

ryhmään 4 kuuluvat vastapuolet;” 

ii) lisätään 1 kohdan toisessa alakohdassa ilmaisun ”kahden eri 

vastapuoliryhmään kuuluvan vastapuolen välillä” jälkeen ilmaisu 

”tai yhden EFTA-valtioon sijoittautuneen vastapuolen ja yhden 

EU:n jäsenvaltioon sijoittautuneen vastapuolen välillä”; 

iii) korvataan EFTA-valtioiden osalta 2 kohdan ensimmäinen alakohta 

seuraavasti: 

”Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a, b ja c alakohdassa säädetään, 

sellaisten liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien 

sopimusten osalta, jotka on tehty muiden kuin ryhmään 4 kuuluvien 

saman konsernin vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli on 

sijoittautunut kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli ETA-

alueelle, määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a) kolmenkymmenenyhdeksän kuukauden kuluttua ... päivänä 

...kuuta ... annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... 

[tämä päätös] voimaantulopäivästä, jos ETA-alueella ei 

sovelleta asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan 

soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan 

nojalla annettua vastaavuuspäätöstä, joka kattaa tämän 

asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset 

kyseisen kolmannen maan osalta; tai 

b) sinä päivänä, joka on seuraavista päivistä myöhäisempi, jos 

ETA-alueella sovelletaan asetuksen (EU) N:o 648/2012 

4 artiklan soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 

2 kohdan nojalla annettua vastaavuuspäätöstä, joka kattaa 

tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-

johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta: 

i) 60 päivän kuluttua sen ETA:n sekakomitean päätöksen 

voimaantulopäivästä, joka on annettu asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi mainitun 

asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla ja joka kattaa 

tämän asetuksen liitteessä tarkoitetut OTC-

johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan 

osalta; 
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ii) päivä, jona määritysvelvollisuus tulee voimaan 

1 kohdan mukaisesti.” 

c) Muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

i) korvataan 1 ja 2 kohdassa eri taivutusmuodoissa esitetty ilmaisu ”9 

päivä lokakuuta 2016” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla ”päivä, 

joka on viisi kuukautta ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa; 

ii) lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”kahden eri ryhmään kuuluvan 

finanssialalla toimivan vastapuolen välillä” jälkeen ilmaisu ”tai 

yhden EFTA-valtioon sijoittautuneen finanssialalla toimivan 

vastapuolen ja yhden EU:n jäsenvaltioon sijoittautuneen 

finanssialalla toimivan vastapuolen välillä”. 

31bcr. 32016 R 1178: Komission delegoitu asetus (EU) 2016/1178, annettu 

10 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä 

sääntelystandardeilla (EUVL L 195, 20.7.2016, sellaisena kuin se on oikaistuna 

EUVL:ssä L 196, 21.7.2016, s. 56, sellaisena kuin se on muutettuna 

seuraavalla: 

- 32017 R 0751: komission delegoitu asetus (EU) 2017/751, annettu 

16 päivänä maaliskuuta 2017 (EUVL L 113, 29.4.2017, s. 15). 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

a) Korvataan 2 artiklan 1 kohdan b alakohdassa EFTA-valtioiden osalta 

ilmaisu ”tammi-, helmi- ja maaliskuulta 2016” ilmaisulla ”tammi-, 

helmi- ja maaliskuulta ... [täydennä: tämän päätöksen 

voimaantulovuosi]”. 

b) Muutetaan 3 artikla seuraavasti: 

i) korvataan EFTA-valtioiden osalta 1 kohdan ensimmäinen alakohta 

seuraavasti: 

”Liitteessä I esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien sopimusten 

osalta määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a) kuuden kuukauden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 1 kuuluvat 

vastapuolet; 

b) vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 2 kuuluvat 

vastapuolet; 

c) 21 päivänä kesäkuuta 2019, kun kyseessä ovat ryhmään 3 

kuuluvat vastapuolet; 

d) kahden vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 
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voimaantulopäivästä, kun kyseessä ovat ryhmään 4 kuuluvat 

vastapuolet.”; 

ii) lisätään 1 kohdan toisessa alakohdassa ilmaisun ”kahden eri 

vastapuoliryhmään kuuluvan vastapuolen välillä” jälkeen ilmaisu 

”tai yhden EFTA-valtioon sijoittautuneen vastapuolen ja yhden 

EU:n jäsenvaltioon sijoittautuneen vastapuolen välillä”; 

iii) korvataan EFTA-valtioiden osalta 2 kohdan ensimmäinen alakohta 

seuraavasti: 

”Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a, b ja c alakohdassa säädetään, 

sellaisten liitteessä I esitettyä OTC-johdannaislajia koskevien 

sopimusten osalta, jotka on tehty ryhmän 4 ulkopuolisten samaan 

konserniin kuuluvien vastapuolten välillä, joista toinen vastapuoli 

on sijoittautunut kolmanteen maahan ja toinen vastapuoli ETA-

alueelle, määritysvelvollisuus tulee voimaan seuraavasti: 

a) kahden vuoden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, jos ETA-alueella ei sovelleta asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi mainitun 

asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla annettua 

vastaavuuspäätöstä, joka kattaa tämän asetuksen liitteessä I 

tarkoitetut OTC-johdannaissopimukset kyseisen kolmannen 

maan osalta; tai 

b) sinä päivänä, joka on seuraavista päivistä myöhäisempi, jos 

ETA-alueella sovelletaan asetuksen (EU) N:o 648/2012 

4 artiklan soveltamiseksi mainitun asetuksen 13 artiklan 

2 kohdan nojalla annettua vastaavuuspäätöstä, joka kattaa 

tämän asetuksen liitteessä I tarkoitetut OTC-

johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan osalta: 

i) 60 päivän kuluttua sen ETA:n sekakomitean päätöksen 

voimaantulopäivästä, joka on annettu asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 4 artiklan soveltamiseksi mainitun 

asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla ja joka kattaa 

tämän asetuksen liitteessä I tarkoitetut OTC-

johdannaissopimukset kyseisen kolmannen maan 

osalta; 

ii) päivä, jona määritysvelvollisuus tulee voimaan 

1 kohdan mukaisesti.” 

c) Muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

i) korvataan 1 ja 2 kohdassa eri taivutusmuodoissa esitetty ilmaisu ”9 

päivä lokakuuta 2016” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla ”päivä, 

joka on kaksi kuukautta ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa; 

ii) lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”kahden eri ryhmään kuuluvan 

finanssialalla toimivan vastapuolen välillä” jälkeen ilmaisu ”tai 

yhden EFTA-valtioon sijoittautuneen finanssialalla toimivan 
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vastapuolen ja yhden EU:n jäsenvaltioon sijoittautuneen 

finanssialalla toimivan vastapuolen välillä”. 

2 artikla 

Delegoitujen asetusten (EU) 2015/1515, (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592, (EU) 2016/1178, 

sellaisena kuin se oikaistuna EUVL:ssä L 196, 21.7.2016, s. 56, (EU) 2017/104 ja (EU) 

2017/751 sekä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/105, sellaisena kuin se on oikaistuna 

EUVL:ssä L 19, 25.1.2017, s. 97, islanniksi ja norjaksi laaditut tekstit, jotka julkaistaan 

Euroopan unionin virallisen lehden ETA-täydennysosassa, ovat todistusvoimaisia. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan […], jos kaikki ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan mukaiset 

ilmoitukset on tehty

. 

4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-

täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä 

 ETA:n sekakomitean puolesta 

 Puheenjohtaja 

  

  

  

 ETA:n sekakomitean 

 sihteerit 

 

                                                 
 [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista ei ole ilmoitettu.] [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista 

on ilmoitettu.] 


